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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): patá ta͜͜orī,    
  patá tatriŋko 
 Arrieta: pá tata:iʒ̯é n 
 Bakio: patá ta͜͜erāma, *patá taiʒ̯en 
 Bermeo: patá ta͜͜orī, βraśú re 
 Berriz: má śtra 
 Bolibar: patá taó śtro 
 Busturia: patatá iʒ̯en, *aiʒ̯é n 
 Dima: á ie̯n 
 Elantxobe: patá ta aiʒ̯en 
 Elorrio: patatá maśtra 
 Errigoiti: aiʒ̯é n 
 Etxebarri: paśtá xo, *patá ta á iʒ̯en 
 Etxebarria: patá ta ó śtro 
 Gamiz-Fika: pá tatá iʒ̯en 
 Getxo: orí̄  (?), orβ̄é la (?)
 Gizaburuaga: á iʒ̯en, ó śtru 
 Ibarruri (Muxika): patatá iʒ̯en 
 Kortezubi: aiʒ̯é n 
 Larrabetzu: á ie̯n 
 Laukiz: á ǰen 
 Leioa: aʎá  
 Lekeitio: *patá ta orī 
 Lemoa: á ie̯n 
 Lemoiz: orí̄ , βá śtaɣu, erá̄ ma, *aié̯ n 
 Mañaria: patá taá iʒ̯en 
 Mendata: á iʒ̯en, *erá̄ ma 
 Mungia: *á ie̯n 
 Ondarroa: patá taó śtru 
 Orozko: á ien 
 Otxandio: ó rī, kí rt̄en 
 Sondika: ú βe, *aʎé  
 Zaratamo: á ie̯n 
 Zeanuri: patatá ie̯n 
 Zeberio: á ie̯n, *patatá ie̯n 
 Zollo (Arrankudiaga): á iʒ̯en 
 Zornotza: patá taaiʒ̯en 

Araba 

 Aramaio: patá talaśto, *patá tamaśtra 

Gipuzkoa 

 Aia: patá taarβ̄á  
 Amezketa: sustá r ̄
 Andoain: pá tatasustá r,̄ *patá tarβ̄á  
 Araotz (Oñati): patá tamaśtra, *ká ɲa (?)

 Arrasate: patá ta͜͜orī 
 Arroa (Zestoa): ɣará :, á śta 
 Asteasu: patatasustá r ̄
 Ataun: patata͜͜ośtó  
 Azkoitia: má śtra, patá taośtró , *á ʒen 
 Azpeitia: patá ta͜͜ośtró  
 Beasain: sú star ̄
 Beizama: patá ta͜͜ośtró  
 Bergara: má śtra 
 Deba: patá tamá śtra, *patá ta͜͜ośtró  
 Donostia: sustar,̄ *aǰé n (?)
 Eibar: patá taośto 
 Elduain: pá tatośtó , pá tatasustá r ̄
 Elgoibar: má śtra 
 Errezil: sustá r,̄ kert̄é n, patá ta͜͜ośtró  
 Ezkio-Itsaso: patá talaśtó  
 Getaria: patá ta aśtá  
 Hernani: patá tasarb̄á , śarb̄aśta 
 Hondarribia: á rβ̄a, śusté r ̄
 Ikaztegieta: patá ta ośtó  
 Lasarte-Oria: *aǰená  (?)
 Legazpi: patá talaśtó a (mark.),    
  patá tamakí ʎea (mark.)
 Leintz Gatzaga: patá tamaśtra 
 Mendaro: maśtrá , *laśtó  
 Oiartzun: patá tasá rβ̄a 
 Oñati: má śtra, patá ta͜͜ośtro 
 Orexa: patató śto 
 Orio: patá tasarβ̄á  
 Pasaia: á rβ̄á  
 Tolosa: patá tośtó  
 Urretxu: patá talaśtó , *patá ta͜͜ośtró  
 Zegama: patá talaśtó  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: patá kaim̯  
  plantá , ó śtoa (mark.)
 Alkotz: patá ta lá śtoa (mark.)
 Aniz: kaśkjé  
 Arbizu: pá tetan lá śtuá  (mark.)
 Beruete: laśtó  
 Donamaria: patá tośto 
 Dorrao / Torrano: laśtó  
 Erratzu: ó ia̯n 
 Etxalar: patá :tasurt̄é n 
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): pá tata͜͜ośtó , patá talaśtó  
 Eugi: patá talá śto 

 Ezkurra: patá tośtó , patá tasostɔŕ ̄
 Gaintza: patá ta͜͜ośtó , sú stá r ̄
 Goizueta: patá tasurt̄ó n, surt̄ó n 
 Igoa: patá ta͜͜ośtó , patá takoskó r ̄
 Jaurrieta: patá ka kó skorāk (mark.)
 Leitza: sɔŕt̄on 
 Lekaroz: má ta 
 Luzaide / Valcarlos: luśá ars̄aŋgó  
 Mezkiritz: patá taplá nta (mark.), *patá ta  
  lá śtoa (mark.)
 Oderitz: patá talaśtó  
 Suarbe: patá ta ośtó , patá ta kó skor ̄
 Sunbilla: ośtá rβ̄a (mark.), landá re 
 Urdiain: pá tataplantjá  (mark.)
 Zilbeti: patá ta ó ndoa (mark.)
 Zugarramurdi: ośtá rβa 

Lapurdi 

 Ahetze: saŋgá R, *aié̯ n, *muśkí l (?)
 Arrangoitze: á ie̯n 
 Azkaine: aǰé na (mark.)
 Bardoze: luśá rtsá ŋgwa (mark.)
 Beskoitze: lú śaaRondó , lú śaaRó śto 
 Donibane Lohizune: mú śkil, aRβá  
 Hazparne: hó śto, *á i̯hen 
 Hendaia: patá tasó Rtœiɲ̯ 
 Itsasu: á ih̯en 
 Makea: á ih̯en 
 Mugerre: patatasaŋgo 
 Sara: mú śkil, *á ie̯n 
 Senpere: á ie̯n 
 Urketa: luRśaá Rβustá n 
 Uztaritze: mú śkil, *aié̯ n 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: patá tondó  
 Arboti: litś  
 Armendaritze: lú śaart̄sá ŋgɔ, *luśaarl̄í tś  
 Arnegi: lurś̄á arōśtó  
 Arrueta: saŋgó  
 Baigorri: saŋgá r,̄ *luśaɣaRaih̯en 
 Bastida: lutś aaRβustá n (?)
 Behorlegi: luśaá rs̄aŋgó  
 Bidarrai: lú śaá rlandaré  
 Ezterenzubi: luśá rs̄aŋgó  
 Gamarte: lurś̄á ars̄á ŋgo 
 Garrüze: saŋgó a 
 Irisarri: luśá aRó ndo 

 Izturitze: aih̯é n 
 Jutsi: sá ŋgo 
 Landibarre: lú śaartsá ŋgo 
 Larzabale: sá ŋgo 
 Uharte Garazi: luśá arōndó , *luśá ars̄á ŋgo 

Zuberoa 

 Altzai: saŋkho 
 Altzürükü: sá ŋkho 
 Barkoxe: pumatert̄sá ŋkho, á ðar ̄
 Domintxaine: lí tś  
 Eskiula: thalika 
 Larraine: sá ŋkho 
 Montori: 
 Pagola: sá ŋkho 
 Santa Grazi: pomaté rāsá ŋkho, sá ŋkho 
 Sohüta: saŋkhó , pumaterōndó ,    
  pumaterāsaŋkhó  
 Urdiñarbe: ʒatś  
 Ürrüstoi: sá ŋkho 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Errezil (G): patá ta͜͜ośtró  
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615. Mapa: planta de la patata / fane / potato plant

GALDERA: 23030

- Lematizazioan ez da idatzi landarearen izena. 
Adibidez, patatalasto sartu da -lasto superleman. Baina 
aien, aihen, eta abar, askotan bereiz erabiltzen da, 
besterik gabe. 
- Bestelakoak: adar (Barkoxe), alla (Leioa, Sondika), 
bastagu (Lemoiz), brasure (Bermeo), errama (Lemoiz, 
Mendata), gara (Zestoa), ¡ats (Urdiñarbe), kaña (Arao-
tz), kaskie (Aniz), kerten (Errezil), kirten (Otxandio), 
landare (Sunbilla), lursaarbuztan (Urketa), lutsaarbuz-
tan (Bastida), lusaarlandare (Bidarrai), mata (Lekaroz), 
muskil (Donibane Lohizune, Sara, Ahetze, Uztaritze), 
oian (Erratzu), orbela (Getxo), pastajo (Etxebarri), 
patataerrama (Bakio), patatamakilla (Legazpi), pata-
tatrinko (Arrazola), patatazoztor (Ezkurra), thalika 
(Eskiula), ube (Sondika), zangar (Ahetze, Baigorri).

(-)aihen  
(-)ost(r)o  
(-)zankho  
(-)zurton  
(-)zuztar  
(-)orri  
(-)ondo  
(-)mastra  
(-)lasto  
(-)planta  
(-)kozkor  
(-)lits  
(-)arba  
(-)asta  
(-)zango  
bestelakoak

Elorrio: aixenak lurpien doyasenak dira, ez landarea. Getarian ere gauza bera 
diote: patatak lur azpian botatzen ditu aihenak eta aihenetik patata kozkorra 
ateratzen da.

Urretxu: Lénengotík patáta ostrúa, géo kendú ber danén patáta lastuá, akáberán, 
sekátzea ijuanén. 

Legazpi: ayena ez diote patata landareari esaten, ayena luzeagoa eta zerbaiti 
helduz igotzen dena. Gauza bera diote Hernanin ere: patatak ez du aihenik, 
baurrunak eta oik [dute].

Zestoa: Bátzuk ésate yué astá ta béste batzúk gará; ásta baño géyo gára, léno 
béintzat. 

Elduain: “zuztar” eta “osto” bereizten dira: Ostoak dauzken ari zuztarra. 


